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BERIGTIGELSE 

til Kommissionens delegerede forordning af 8. april 2026 om supplerende regler til 

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 596/2014 for så vidt angår 

offentliggørelse af intern viden i langstrakte processer og udsættelse af offentliggørelse 

 

 

(C(2026) 2149 final) 

 

 

Betragtning 4, andet punktum: 

I stedet for: »bør tilsynsorganet udfylde rollen som en udsteders ledelsesorgan for så vidt 

angår ansvaret for at overholde det relevante offentliggørelsestidspunkt« 

læses: »bør tilsynsorganet udfylde rollen som en udsteders ledelsesorgan for at overholde det 

relevante offentliggørelsestidspunkt«. 

 

Betragtning 4, tredje punktum: 

I stedet for: »Med henblik på at sikre rettidig offentliggørelse i situationer, hvor en udsteders 

forvaltningsorgan skal godkende bestyrelsens beslutning, bør det i den pågældende udsteders 

interne beslutningsproces være fastsat, at tilsynsorganets beslutning skal træffes hurtigst 

muligt efter forvaltningsorganets beslutning.« 

læses: »Med henblik på at sikre rettidig offentliggørelse i situationer, hvor en udsteders 

tilsynsorgan skal godkende direktionens beslutning, bør det i den pågældende udsteders 

interne beslutningsproces være fastsat, at tilsynsorganets beslutning skal træffes hurtigst 

muligt efter direktionens beslutning.«. 

 

Betragtning 5: 

I stedet for: »bør det pågældende udvalg eller den pågældende direktør udfylde rollen som 

udstederens ledelsesorgan for så vidt angår ansvaret for at overholde det relevante 

offentliggørelsestidspunkt« 

læses: »bør det pågældende udvalg eller den pågældende direktør udfylde rollen som 

udstederens ledelsesorgan for at overholde det relevante offentliggørelsestidspunkt«. 

 

Betragtning 9, andet punktum: 

I stedet for: »En udsteder eller en deltager på markedet for emissionskvoter bør i en situation, 

hvor det ikke er muligt at drage en klar konklusion om, hvorvidt der er uoverensstemmelse, 

alene på grundlag af den seneste offentlige meddelelse eller anden form for kommunikation, 

undtagelsesvis også kunne tage hensyn til tidligere meddelelser eller kommunikation.« 

læses: »En udsteder eller en deltager på markedet for emissionskvoter bør i en situation, hvor 

det ikke er muligt at drage en klar konklusion om, hvorvidt der er uoverensstemmelse, alene 
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på grundlag af den seneste offentlige meddelelse eller anden form for kommunikation, 

undtagelsesvis også tage hensyn til tidligere meddelelser eller kommunikation.«. 

 

Bilag I, tabel, nr. 5, anden kolonne:  

I stedet for: »Kapitalforøgelse« 

læses: »Kapitalforhøjelse«. 

 

Bilag I, tabel, nr. 5, tredje kolonne:  

I stedet for: »Beslutning om forøgelse af kapitalen« 

læses: »Beslutning om forhøjelse af kapitalen«. 

 

Bilag I, tabel, nr. 5, fjerde kolonne:  

I stedet for: »Hurtigst muligt efter at udstederens ledelsesorgan har truffet endelig beslutning 

om at forøge kapitalen.« 

læses: »Hurtigst muligt efter at udstederens ledelsesorgan har truffet endelig beslutning om at 

forhøje kapitalen.«. 

 

Bilag I, tabel, række G, overskriften:  

I stedet for: »Retssager, sanktioner og udtagning af handelen på en markedsplads« 

læses: »Retssager, sanktioner og sletning fra handelen på en markedsplads«. 

 

Bilag I, tabel, nr. 35, anden kolonne:  

I stedet for: »Udtagning af handelen på en markedsplads« 

læses: »Sletning fra handelen på en markedsplads«. 

 

Bilag I, tabel, nr. 35, tredje kolonne:  

I stedet for: »Afgørelse/beslutning om udtagning af handelen på en markedsplads« 

læses: »Afgørelse/beslutning om sletning fra handelen på en markedsplads«. 

 

Bilag I, tabel, nr. 35, fjerde kolonne, første afsnit:  

I stedet for: »I tilfælde af frivillig udtagning af handelen: hurtigst muligt efter at udstederens 

ledelsesorgan har truffet den endelige beslutning om udtagning af handelen på en 

markedsplads.« 

læses: »I tilfælde af frivillig sletning fra handelen: hurtigst muligt efter at udstederens 

ledelsesorgan har truffet den endelige beslutning om sletning fra handelen på en 

markedsplads.«. 
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Bilag I, tabel, nr. 35, fjerde kolonne, andet afsnit:  

I stedet for: »I tilfælde af en afgørelse om udtagning af handelen på en markedsplads truffet af 

den kompetente myndighed eller markedspladsen: hurtigst muligt efter at udstederen har 

modtaget den formelle meddelelse om afgørelsen om udtagning af handelen – også i 

situationer, hvor udstederen og den kompetente myndighed eller markedspladsen forinden har 

udvekslet foreløbige oplysninger eller udkast til afgørelser, som i sig selv kan udgøre intern 

viden.« 

læses: »I tilfælde af en afgørelse om sletning fra handelen på en markedsplads truffet af den 

kompetente myndighed eller markedspladsen: hurtigst muligt efter at udstederen har modtaget 

den formelle meddelelse om afgørelsen om sletning fra handelen – også i situationer, hvor 

udstederen og den kompetente myndighed eller markedspladsen forinden har udvekslet 

foreløbige oplysninger eller udkast til afgørelser, som i sig selv kan udgøre intern viden.«. 

 

Bilag II, tabel, nr. 3, anden kolonne:  

I stedet for: »(f.eks. behov for kapitalforøgelse eller ekstraordinær obligationsudstedelse)« 

læses: »(f.eks. behov for kapitalforhøjelse eller ekstraordinær obligationsudstedelse)«. 

 

Bilag III, litra e):  

I stedet for: »e) offentligt tilgængelige indgivelser til/registreringer hos tilsynsmyndighederne 

fra udstederen/deltageren på markedet for emissionskvoter« 

læses: »e) offentligt tilgængelige indgivelser til/registreringer hos myndighederne fra 

udstederen/deltageren på markedet for emissionskvoter«. 
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